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INTRODUCTION

Welcome to the Residence of the American Embassy
in Tirana, Albania and to what | hope is an enjoyable,
interesting, and thought provoking art exhibition. My wife,
Maryruth Coleman, and | particularly chose Albanian-
American artists for this show in order to highlight the
rich artistic heritage of this nation and to emphasize the
close ties that bind our cultures.

When | decided to focus on artists of Albanian heritage
for this exhibition, | had no background in Albanian art.
My first reaction to the paintings presented by the ART
in Embassies Program was awestruck appreciation. My
wife and | were particularly struck by the farce of color
and motion, and the bold, compelling compositions that
demand the viewer's attention. As you experience these
paintings, | hope that you too will be as moved and ex-
cited by them as we are.

Viewing the exhibition one is immediately drawn to
the vibrant and riotous color in several of the works. In
Canoes at the Beach by George Pali, the artist's use of
shimmering oranges, pinks, yellows, greens, and blues
brings the scene to life. The small, barely visible child in
the foreground of the painting evokes childhood memo-
ries and lost remembrances - a strong theme running
throughout Pali's work.

In Cataclysmic Dance by Teuta Pula, an ethnic Alba-
nian born and raised in Kosovo, the artist's memories
of an interrupted childhood and her hatred of and op-
position to the madness and inhumanity of war come
through clearly with her use of high intensity colors and
indecipherable images that swirl throughout the chaotic
composition. In light of Kosovo's recent declaration of
independence, this painting is a moving testimony to
the perseverance and strength of spirit that allow each
one of us to determine our own destiny. Pandi Mele’s
Doruntina depicts a revered Albanian folktale elevated to

great literature in a novel by Albania’s world renowned
author, Ismail Kardare.

My wife and | value this exhibition for the range of
emotions bath expressed and evoked by these paintings.
From Kafkaesque compositions in reverberating colors to
Marjana Eski Valla's quiet, introspective still lifes and
Bashkim Zano’s balanced, readily accessible cityscapes,
the subjects of these works present mythical stories of a
lost culture as well as the universal and timeless themes
of love, healing, and forgiveness.

My sincere thanks and deep appreciation go to the
artists who so graciously agreed to lend their works to
the ART in Embassies Program and to the staff of the
Program, who made this exhibition and accompanying
publication possible. I am grateful as well to my Embassy
staff, particularly the General Services Section, who pa-
tiently worked with me in installing this exhibition, the
Public Affairs Section for their support and hard work
in assisting with this publication, and my Office Man-
agement Specialist Bridget Kissinger. Most importantly,
thanks go to my wife, whose knowledge and appreciation
of art is reflected in this wonderful show.

Ambassador John L. Withers, Il
and Maryruth Coleman

Tirana, April 2008



INTRODUCTION

Miréserdhét né Residencén e Ambasadés Amerikane
né Tirang, Shqgipéri, dhe né até gé uné shpresoj éshté njé
ekspozité e kéndshme, interesante dhe provokuese né
mendim. Bashkéshortja ime Maryruth Coleman dhe uné,
posacérisht kemi zgjedhur artisté Shgiptaro-Amerikané
pér kété ekspozité, me gélim gé té nxjerrim né pah
trashégiminé e pasur artistike té kétij kombi dhe té
theksojmé lidhjet e ngushta gé bashkojné kulturat tona.

Kur vendosa té fokusohem né artisté me origjingé
shqiptare pér kété ekspozité, uné nuk kisha asnjé njohuri
pér artin shgiptar. Reagimi im i paré pér pikturat e
prezantuara nga Programi Arti né Ambasada ishte njé
vlerésim i madh dhe mirénjohje. Bashkéshortja ime dhe
uné ishim vecanérisht t& magjepsur nga forca e ngjyrés
dhe veprimit, si edhe temat e guximshme té cilat té
ngjallin respekt dhe kérkojné vémendjen e shikuesit.
Duke i paré kéto piktura uné shpresoj se edhe ju do té
prekeni dhe emacionoheni prej tyre ashtu si ne.

Duke paré kété ekspozité, secili prej nesh térhiget
menjéheré nga ngjyrat drithéruese dhe turbulluese né
disa prej kétyre punéve. Né Kanoet né Plazh nga Xhorxh
Pali, pérdorimi nga artisti i portokallisé vezulluese, rozés,
té verdhés dhe blusé e sjellin pamjen né jeté. Djali i
vogel, pothuajse i padukshém né mes té pikturés ngjall
kujtimet e fémijérisé dhe kujtimet e humbura - njé temé
e forté e cila shihet né té gjitha veprat e Palit.

Né Kércimi Kataklizmik té Teuta Pulés, njé shgiptare
etnike e lindur dhe rritur né Kosavé, kujtimet e ndérprera
té fémijérisé sé saj, urrejtja e saj dhe njé kundérvénie
kundrejt marrézisé dhe c¢njerézimit té luftés, dalin né
pah garté né pérdorimin nga ana e saj té ngjyrave té
theksuara dhe imazheve té padeshifrueshme té cilat
vorbullojné né kété kompozicion kaotik. Me shpalljen

e pavarsisé sé Kosovés, kjo pikturé éshté njé déshmi
prekése e kémbénguljes dhe forcés sé shpirtit e cila na
lejon secilin prej nesh té vendosim fatin toné. Doruntina
e Pandi Meles pasqyron njé pérrallé té nderuar shgiptare
e dalé nga letérsia e shquar e romanit té shkrimtarit té
njohur botéror Ismail Kadare.

Bashkéshartja ime dhe uné e vlerésojmé kété ekspozité
pér larmishmériné e ndjenjave té shprehura dhe té
shkaktuara nga kéto piktura. Nga punimet Kafkaeske
né ngjyra ushtuese tek getésia e Marjana Eski Vallés,
jetét vetéshqyrtuese té ngrira dhe ballancimi i Bashkim
Zanos me prezantime té arrira té gytetit, temat e kétyre
pikturave prezantojné tregime mitologjike té njé kulture
té humbur si edhe temat universale e té pavdekshme té
dashurisé, shérimit dhe faljes.

Falenderimet e mia dhe mirénjohje e thellé jané
pér artistét té cilét me kénagési i huazuan punét e
tyre Programit Arti né Ambasada si edhe pér stafin e
kétij Programi i cili béri t& mundur kété ekspozité dhe
broshurén shogéruese. Uné i jam mirénjohés stafit tim
té Ambasadés, vecanérisht Sektorit t& Mirémbajtjes, i cili
punoi me durim pér té ngritur kété ekspozité, Zyrés sé
Marrédhénieve me Publikun pér mbéshtetjen e tyre dhe
punén e madhe pér kété broshuré, si edhe Specialisten
e Manaxhimit té Zyrés sime Brixhét Kisinger. M& me
réndési, falenderimet jané pér bashkéshorten time,
njohuria dhe vlerésimi i sé cilés pér artin jané pasqyruar
né kété ekspozité té mrekullueshme.

Ambassador John L. Withers, I
Maryruth Coleman

Tirana
Prill 2008



THE ART IN EMBASSIES PROGRAM

The ART in Embassies Program (ART) is a unique blend of
art, diplomacy, and culture. Regardless of the medium, style,
or subject matter, art transcends barriers of language and
provides the means for the program to promote dialogue
through the international language of art that leads to mu-
tual respect and understanding between diverse cultures.

Modestly conceived in 1964, ART has evolved into a so-
phisticated program that curates exhibitions, managing and
exhibiting mare than 3,500 original works of loaned art by
U.S. citizens. The work is displayed in the public rooms of
some 180 U.S. embassy residences and diplomatic missions
worldwide. These exhibitions, with their diverse themes and
content, represent one of the most important principles of
our democracy: freedom of expression. The art is a great
source of pride to U.S. ambassadors, assisting them in multi-
functional outreach to the host country’s educational, cul-
tural, business, and diplomatic communities.

Works of art exhibited through the program encompass a
variety of media and styles, ranging from eighteenth century
colonial portraiture to contemporary multi-media installa-
tions. They are obtained through the generosity of lending
sources that include U.S. museums, galleries, artists, institu-
tions, corporations, and private collections. In viewing the
exhibitions, the thousands of guests who visit U.S. embassy
residences each year have the opportunity to learn about
our nation - its history, customs, values, and aspirations
- by experiencing firsthand the international lines of com-
munication known to us all as art.

The ART in Embassies Program is proud to lead this in-
ternational effort to present the artistic accomplishments of
the people of the United States. We invite you to visit the
ART web site, http://aiep.state.gov, which features on-line
versions of all exhibitions worldwide.

PROGRAMI ARTI NE AMBASADA

Programi Arti né Ambasada (AIEP) éshté pérzjerje unike e artit
dhe diplomacisé, politikés dhe kulturés. Pavarésisht nga mjeti
i shprehjes, stili apo Enda, arti kapércen kufijté e gjuhés dhe
i mundéson AIEP-it té arrijé misionin e vet; nxitjen e dialogut
népérmjet gjuhés ndérkombétare té artit, gj¢ gé con né
respektin reciprok dhe mirékuptimin mes kulturave té ndryshme.

E konceptuar né ményré modeste né 1964-én, nisma e
diplomacisé vizuale éshté zhvilluar tashmé né njé program
té sofistikuar gé administron dhe shfag 3500 vepra origjinale
té huazuara prej gytetaréve té Shteteve té Bashkuara té
Amerikés. Punimet shfagen né sallat publike té rreth 180
rezidencave té ambasadave amerikane apo misioneve
diplomatike né té gjithé botén. Kéto ekspozita, né ményré té
heshtur por bindése, pérfagésojné njérin prej parimeve mé
té réndésishme té demokracisé soné; liriné e shprehjes. Arti
éshté burim i madh krenarie pér ambasadorét amerikang,
duke i ndihmuar ata né pérgasjen shumé-funksionale ndaj
komuniteteve arsimore, kulturore, té biznesit dhe diplomatike
né vendin mikprités,

Veprat artistike gé jané shfagqur gjaté programit pérfshijné
njé shumllojshméri mjetesh dhe stilesh, gé prej portreteve
koloniale té shekullit t& tetémbédhjeté e deri né sulpturén
bashkékohore né xham. Ato jané marré népérmijet bujarisé sé
burimeve huazuese, té cilat pérfshijné muzeume amerikane,
galeri, artisté, institucione, korporata dhe koleksionisté privaté.
Duke paré ekspozitat, ata mijéra miq gé cdo vit vizitojné
rezidencat e ambasadave té Shteteve té Bashkuara kané
mundésiné pér té mésuar mbi kombin toné - historing,
zakonet, vlerat dhe aspiratat gé ka - duke pérjetuar né
ményré té drejtpérdrejté linjat ndérkombétare té komunikimit
té cilat i njohim si «Art»,

Programi Arti né Ambasada éshté krenar gé udhéheq
kété pérpjekje globale pér té prezantuar arritjet artistike té
popullit té Shteteve té Bashkuara. Ju ftojmé té vizitoni fagen
e internetit t& AIEP-it, http://aiep.state.gov, e cila prezanton
versionie online té té gjitha ekspozitave, dhe lidhje me artistét
dhe huazuesit e kétyre veprave.



PANDI MELE

Born in 1939 in Albania, Pandi Mele is a graphic artist,
painter, and art critic. He studied graphic arts at the Repin
in the Saint Petersburg Academy of Arts, Russia, from 1959
to 1961, and at the Academy of Arts in Tirana, Albania
from 1961 to 1964. He first achieved recognition in 1964
with a series of twelve linocuts, Migjeni Motifs. In later
graphic works he attempted to reflect advanced social
developments in Albanian society. His work is distinguished
for its skillful composition and his use of laconic means of
expression. His expressive lines and balance of tones are
permeated with an epic spirit with a tendency toward the

monumental. Mele has shown his work widely throughout
the world and has published numerous articles as an art
critic. He is the holder of many awards, including Merited
Artist of the Republic of Albania. For more than thirty-
five years he worked as director of the graphic atelier
and professor at the Academy of Arts in Tirana, Albania;
an expert of fine arts in the Ministry of Education and
Culture of Albania; a specialist of fine arts at the Center of
Artists of Albania; and editor in chief at the Naim Frashéri
publishing house in Tirana. Mele lives and works in Albania
and the United States.

PANDI MELE

| lindur né vitin 1939 né Shqipéri, Pandi Mele éshté
njé artist grafike, piktor dhe kritik arti. Ai ka studiuar pér
arte grafike né Repin né Akademiné e Arteve té Shén
Petérsburg-ut né Rusi nga viti 1959 deri né vitin 1961, si
edhe né Akademiné e Arteve né Tirané nga viti 1961 deri
né vitin 1964. Si fillim ai u bé i njohur né vitin 1964 me
njé seri prej 12 linokutesh té titulluara Motivet e Migjenit,
Né punét e tij grafike t& mévonshme ai u pérpoq té ref-
lektonte zhvillimet e avancuara né shogériné shgiptare.
Puna e tij éshté e shquar pér kompozicionin e talentuar
dhe pérdorimin e kuptimit lakonik te shprehjes. Vijat e tij
ekspresive dhe balanca e toneve jané té shprehura me

nje shpirt epik dhe njé tendencé drejt monumentales.
Mele i ka shfagur punét e tij né té gjithé botén si edhe
ka publikuar njé séré artikujsh si njé kritik arti. Ai éshté
mbajtés i shumé cmimeve duké pérfshiré titullin Artist
i Merituar i Republikés sé Shgipérisé. Pér mé shumé
sé thridhjeté e pesé vjet ai punoi si drejtor i Ateliesé
Grafike dhe profesor né Akademiné e Arteve né Tirané:
njé ekspert i arteve té bukura né Qéndrén e Artistéve té
Shqipérisé; njé kryeredaktor né Shtépiné Botuese Naim
Frashéri né Tirané. Mele jeton dhe punon né Shqipéri
dhe né Shtetet e Bashkuara.



PANDI MELE

Doruntina, 1994. Oil on canvas, 19 s x 18 s in. Courtesy of the artist, Roselle, Illinois
Doruntina, 1994. Vaj né kanvacé, 48,5 x 46 cm. Marré nga artistja Roselle, Illinois



GEORGE PALI

“Since the mid 1990s, my work has focused on the themes
of music and memories of childhood and adolescence.
My paintings often weave together mythical stories of a
lost culture with remembrances of my past life, including
fragmented references to musical instrument and musical
notation, iconography, and folklore from the Balkans.

The prominence of musical notes, musicians, dancers,
and musical instruments is natable in my paintings. As an
adolescent, | went to music school for eight years where
| played the violin and guitar. | chose not to become a
musician because my interest in colors and shapes was far
more intense than my interest in sounds. But still, the shapes
and colors of instruments are very much ‘music to my eyes.’

Many times, | incorporate collages of musical notes
and other textured objects in my paintings to create flat
and two-dimensional impressions. Realistic, figural, and
abstract imagery, parts of musical instruments, musical
notes, musicians and other objects are used together to
Create interesting and spontaneous ‘Jazz' and ‘Classical
compositions.

XHORXH

«Qysh prej mesit té viteve 1990 puna ime éshté fo-
kusuar mbi temat e muzikés dhe kujtimevé té fémijérisé
dhe adoleshencés. Pikturat e mia shpesh ndérthurin
sébashku tregime mitike té njé kulture t& humbur me
kujtimet e jetés sime té shkuar duke pérfshiré referenca
té fragmentuara né instrumenta muzikoré dhe notacione
muzikore, ikonografi, dhe folklor nga Ballkani.

Dalja né pah e notave muzikore, muzikantéve, vall-
taréve, dhe instrumentave muzikoré éshté shumé e
dukshme né pikturat e mia. Kur isha adoleshent uné kam
ndjekur shkollén e muzikés pér tété vjet ku kam luajtur

The legends and folk songs of the Balkans, memories of
traditionally costumed men and women, and architecture
from the cities and towns of my youth, all have a direct
influence on my paintings. My study of folk costumes,
and the motifs and compositions of folk art, aid in the
creation in my work of authentic details and textures, and
picturesque tones. At folklore festivals, | witnessed scenes
of a unique, lost way of life, which still strongly impact my
art — images of richly costumed drummers, dancers and
singers and the sounds of the traditional music are still
vivid to this day in my memories. These visions from the
past inspire my work today.”

George Pali holds a Bachelor of Fine Arts degree from
the Institute of Arts in Tirana, Albania (1981) and a Master
of Fine Arts degree from Michigan State University (1991).
He lives and works in Yonkers, New York, where he runs
his own studio-gallery.

www.georgepali.com

PALI

violinén dhe kitarén. Uné vendosa té mas béhem muzi-
kant sepse interesi im né ngjyra dhe forma ishte shumé
mé i madh se interesi im né tinguj. Par, format dhe ngjy-
rat e instrumentave jané «muziké pér syté e mi»,

Shumeé shpesh, uné fus kolazhe té notave muzikare dhe
objekte té tjera me thurje (né péhluré) né pikturat e mia
pér té krijuar impresione horizontale dhe dy dimensionale.
Objekte reale, figurative, imazhe abstrakté, pjesé té instru-
mentave muzikoré, nota muzikore, muzikanté dhe objekte
té tjera jané pérdorur sébashku pér té krijuar kompozicio-
ne interesante dhe spontane té «Xhaz-it» dhe «Klasikes».



GEORGE PALI | XHORXH PALI

Legjendat dhe kéngét folklorike té Ballkanit, kujtimet
e burrave dhe grave me zakone tradicionale, dhe arki-
tektura e gyteteve té rinisé sime, té gjitha kéto kané njé
influencé té drejtpérdrejté né pikturat e mia. Studimi im
mbi kostumet folklorike dhe motivet e kompozicionet e
artit folklorik mé ndihmoi né krijimin e punés time me
detaje dhe teksturé autentike me tone piktoreske. N&
festivalet folklorike, uné vija re skena té njé ményre unike
té humbjes sé jetés, e cila akoma e ndikon shumé artin
tim - imazhet e kostumeve tradicionalé té daulltaréve,
valltaréve dhe kéngétaréve si edhe tingujt e muzikés tra-
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dicionale jané akoma té gjalla edhe sot né kujtimet e
mia. Kéto vizione nga e kaluara frymézojné punén time
né ditét e sotme»,

Xhorxh Pali éshté diplomuar né Institutin e Larté té
Arteve né Tirang, Shqipéri né 1981 dhe ka mbaruar njé
Master té Arteve té Bukura né Universitetin Shtetéror té
Miciganit né vitin 1991. Ai jeton dhe punon né Yonkers,
Nju Jork ku ai ka edhe studio-galeriné e tij.

www.georgepali.com

Flowers, Leaves in Vase, undated. Gil on canvas, 20 x 24 in. Courtesy of the artist, Yonkers, New York
Lulet, Gjethet né vazo, pa daté. Vaj né kanvacé, 50,8 x 61 cm. Marré nga artisti, Yonkérs, Nju Jork



GEORGE PALI | XHORXH PALI

Canoes at the Beach, undated. Qil on canvas, 34 x 36 in. Courtesy of the artist, Yonkers, New York
Kanoet né plazh, pa daté. Vaj né kanvacé, 86,4 x 91,4 cm. Marré nga artisti, Yonkérs, Nju Jork



GEORGE PALI| XHORXH PALI

Spring Hills 2, undated. Oil on canvas, 26 x 60 in. Courtesy of the artist, Yonkers, New York
Kodrat Pranverore 2, pa daté. Vaj né kanvacé, 66 x 152,4 cm. Marré nga artisti, Yonkérs, Nju Jork

Orchestra Ready, undated. Oil on canvas, 42 x 50 in. Courtesy of the artist, Yonkers, New York
Orkestra Gati, pa daté. Vaj né kanvacé, 106,7 x 127 cm. Marré nga artisti, Yonkérs, Nju Jork



TEUTA PULA

Teuta Pula, a freelance painter, holds Bachelor of Arts
degrees in painting and graphic design from the University
of Prishtina, Kosova. She started her Master's degree
program in painting at the University of Prishtina, but was
interrupted due to war circumstances. Since 1999 she has
worked and lived in New York with her family.

Pula has been an active participant in collective and
individual exhibitions. In her most recent private exhibition
in Long Island City, Queens, New York in 2004, she made
this statement about the influences on her art:

“As a child | used to escape to a wonderland of painting
and drawing, creating my heroes and dreams. For me
painting has always been a pure expression of my feelings
and at the same time a play with figures and colors in a
free space.

In my last years of living in Kosova, | was deeply troubled
by [the] madness and inhumanity of war. My art turned
into a silent (but loud colors) opposition based on freedom
of speech and humanity.

In my paintings | tried to reveal a moment of people’s
feelings, desperation and pain while they were alone and
unheard. Displaced objects as metaphars, such as the
displaced moon, stars, and smashed geometrical elements
evoke the turmoil of the mind.

The very intensive lines above the story made out of
colors represent the power ta control my own life stating
that | am going to live my dream.”

TEUTA PULA

Teuta Pula, njé piktare e pavarur, éshté diplomuar pér
pikturé dhe dizenjo grafike né Universitetin e Prishtinés
né Kosové. Ajo filloi programin e Masterit né pikturé né
kété Universitet por u ndérpre nga lufta né Kosové. Qysh
prej vitit 1999 ajo ka punuar dhe jetuar né Nju Jork me
familjen e saj.

Pula ka géné njé pjesmarrése aktive né ekspozitat ko-
lektive dhe individuale. N& ekspozitén e saj private mé té
fundit né Long Ajlénd, né Kuins né Nju Jork né 2004 ajo
dha kété vlerésim pér influencat mbi artin e saj:

«Kur isha fémijé uné humbja né botén e pikturés dhe
té vizatimit duke krijuar heronjté dhe éndrrat e mia. Pér
mua piktura ka géné gjithmoné njé shprehje e pastér
e ndjenjavé té mia dhe né té njéjtén kohé njé lojé me
figurat dhe ngjyrat né hapésirén e liré.

Né vitet e fundit te jetesés sime né Kosové, uné kam
géné shumé e trazuar nga marrézia dhe cnjerézimi i
luftés. Arti im u kthye né njé kundérvénie té heshtur (por
me ngjyra té forta) duke u bazuar né liriné e fjalés dhe
njerézimit.

Né pikturat e mia uné jam pérpjekur té nxjerr né pah
njé moment té ndjenjave té njerézve, déshpérimin dhe
dhimbjen kur ata ishin vetém e nuk i dégjonte askush.
Objekte té zhvendosura si metafora, si pér shémbull
héna e zhvendosur, yjet elementét gjeometriké té thyer
shkaktojné trazirat e méndjes.

Kéto rréshta intensivé mbi kété histori té krijuar nga
ngjyrat pérfagésojné fuginé pér té kontrolluar jétén time
duke treguar se uné do ta jetoj éndrrén time.



TEUTA PULA

Cataclysmic Dance, undated. Oil on canvas, 28 x 40 in. Courtesy of the artist, Astoria, New York
Kércimi Kataklizmik, pa daté. Vaj né kanvacé, 71,1 x 101,6 cm. Marré nga artistja, Astoria, Nju Jork



MARJANA ESKI VALLA

A native of Albania, Majana Eski Valla holds a Bachelor of
Arts degree in graphic arts. She served as an art professor
at the Artistic Lyceum of Tirana, Albania, and in 1995
became the head of the Fine Arts Department. In 1992
she won the Best Fashion Designer award from a fashion
contest show that was broadcast on Albanian National
TV. Afterwards, she continued to be involved in fashion,
working as head costume designer for Miss Albania, Miss
Europe, and various TV programs. After moving to the
United States in 1997, she worked for Carmy Couture and
freelanced for Polo Ralph Lauren.

In 2000 Eski Valla participated in the Women of the
World exhibition sponsored by the United Nations (UNIFEM)
along with women artists from 177 countries worldwide.
The exhibition traveled the US. for two years, and Eski
Valla's work was mentioned in an article published in Elle
Magazine.

In 2002 Eski Valla participated in two group art
exhibitions in New York City, and in 2005 was given a solo
exhibition at the Wright Gallery in Kingston, New York.
She currently serves as president of the Association of
Albanian-American Artists (AAAA), and lives in New York
with her family.

MARJANA ESKI VALLA

Njé véndase nga Shqipéria, Marjana Eski Valla éshté
diplomuar pér Artin Grafik. Ajo ka shérbyer si njé profe-
sore arti né Liceun Artistik té Tiranés, né Shqipéri dhe né
vitin 1995 u bé Drejtoreshé e Departamentit té Arteve
té Bukura. Né vitin 1992 ajo fitoi ¢mimin Stilistia mé e
miré e Modés nga njé konkurs mode i cili u transmetua
né Televizionin Kombétar Shgiptar. Mé pas ajo vazhdoi
té merrej me modén, duke punuar si krye-stiliste pér
garderobén e Miss Albania, Miss Europe si edhe e disa
programeve televizive. Pasi shkoi né Ameriké né vitin
1997, ajo punoi pér Carmy Couture dhe si stiliste e pava-
rur pér Polo Ralph Lauren,

Né vitin 2000 Eski Valla mori pjesé né ekspozitén
Graté e Botés e sponsorizuar nga Kombet & Bashkuara
(UNIFEM) sébashku me gra té tjera artiste nga 177 vende
té botés. Ekspozita udhétoi né Shtetet e Bashkuara pér
dy vjet dhe puna e Eski Vallés u pérménd né njé artikull
té botuar né revistén Elle,

Né 2002 Eski Valla mori pjesé né dy grupe ekspozitash
arti né Nju Jork dhe né vitin 2005 hapi njé ekspozité solo
né Galeriné Wright né Kingston né Nju Jork. Ajo tani &shté
Presidentja e Shogatés sé Artistéve Shgiptaro-Amerikané
(AAAA) dhe jeton né Nju Jark me familien e saj.



MARJANA ESKI VALLA

Still Life with Folk Motifs, undated. Acrylic on paper, 32 x 18 in. Courtesy of the artist, Glendale, New York
Jeté e Ngriré me Motive Folk, pa daté. Akrilik mbi letér, 81,3 x 45,7 cm. Marré nga artisti, Gléndale, Nju Jork



MARJANA ESKI VALLA

Chasing the Freedom, undated. Acrylic on paper, 32 x 18 in. Courtesy of the artist, Glendale, New York
Duke ndjekur Liring, pa daté. Akrilik mbi letér, 81,3 x 45,7 cm. Marré nga artisti, Gléndale, Nju Jork
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BASHKIM A. ZANO

“Bashkim Zana'’s paintings employ varying tones of color
and speak the poetry of deeply personal yet universal
themes of love, isolation, healing, and forgiveness. His
lyrical use of paint captures the impression the world
leaves on us in the pictorial re-invention of old stories;
collective stories that belong to us all.”

http.//www.arnavutuz.com/forum/resimpikture/
bashkim+zano+arben+golemi-t8862.0.html

«Pikturat e Bashkim Zanos kané tone té ndryshme
ngjyrash dhe tregojné poezing e temavé té dashurisé
thellésisht personale por edhe universale, izolim, shérim,
dhe falje. Pérdorimi i tij lirik i bojés kap ndjesiné gé bota
[ mbi ne né ri-shpikjen e historive té vjetra: histori ko-
lektive gé na pérkasin té gjithéve»

http.//www.arnavutuz.com/forum/resimpikture/
bashkim+zano+arben+golemi-t8862.0.html

Downtown, undated. Oil on canvas, 20 x 30 in. Courtesy of the artist, Summit, New Jersey
Né géndér té gytetit, pa daté. Vaj né kanvacé, 50,8 x 76,2 cm. Marré nga artisti, Summit, Nju Xhérsi
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BASHKIM A. ZANO

Tribeca, undated. Qil on canvas, 30 x 20 in. Courtesy of the artist, Summit, New Jersey
Tribeka, pa daté. Vaj né kanvacé, 76,2 x 50,8 cm. Marré nga artisti, Summit, Nju Xhérsi
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